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ANKETA SODOBNOSTI VII

EVROPSKA POEZIJA DANES
UVODNA BESEDA UREDNISTVA

Glede na dosedanje ankete, ki so bile vse posvelene domacim pro-
blemom in domacim ustanovam, je pri¢ujoda anketa o evropski poeziji
vsaj na prvi pogled izjema, ¢eprav nista niti zamisel, ki nas je vodila pri
pripravi te ankete, niti njena sedanja podoba brez sleherne zveze s problemi,
iskanji in rezultati tudi slovenske sodobne lirike. Slovenska poezija se je
zmerom povezovala s svetom, véasih bolj, véasih manj srameiljivo, v neka-
terih obdobjih bolj, v drugih manj plodno, sploino znano pa je, da njeni
najsvetlejsi trenutki niso bili trenutki samoviecnega spogledovanja same
s sabo, z domacijsko linijo svoje tradicije, torej trenutki prevelikega zapi-
ranja pred svetom. Ceprav je prav tako res, da je bilo sicer tudi Zivahno
komuniciranje s Sirokim svetom veckrat enostransko, parcialno, skrajnostno,
vendar skoraj dosledno z ambicijo posplofevanja. Tako je bilo pogostokrat
v preteklosti, tako je kdaj pa kdaj tudi danes, Ceprav danes manj upraviceno
kot viasih.

Toda namen nase ankete ni v tem, da bi skuSali ustvariti kakrienkoli
polemicen odnos do tak$nega ali drugacnega komuniciranja na¥e poezije
s poezijo v svetu, kajti dobro se zavedamo, kako so tak$ni stiki zapleteni,
mnogovrstni in hkrati, kadar so najbolj plodni, domala intimno osebni.
Zamisel pri¢ujoCe ankete o evropski poeziji sedanjega trenutka se je poro-
dila predvsem iz Zfelje naSega uredniStva, ki je bilo zmerom naklonjeno
izbranim prevodom tako tujih pesnikov kot drugih tujih avtorjev, da v ko-
likor mogoée kritinem prerezu posreduje svojim bravcem poleg kritiénega
pregleda poezije hkrati in v najtesnejsi zvezi z njim tudi nekatere najznacil-
nejle ideje, preokupacije, ¢loveke stiske in upanja, ki dandanes pri posa-
meznih narodih navdihujejo pesnike in si oblikujejo najrazlicnejie izraze,
od katerih si vsak prizadeva biti sodoben, fiv, resni¢no danasnji in ga kot
takega sprejema tudi sredina, kjer nastaja, tako obcinstvo kot kritika. In
prav to je bilo glavno vodilo pri na$i anketi: Zeleli smo zvedeti, kakina
poezija in kateri pesniki so v tem trenutku deleZni pri posameznih narodih
pozornosti in naklonjenosti tako obéinstva kot kritike. Svojo nalogo smo si
torej zavestno otefili s prizadevanjem, da bi se vsaj kolikor mogoce pri-
blizali objektivni podobi sodobne evropske lirike, tistim lirskim vrednotam
danainjega Casa torej, ki jih priznava in sprejema najbolj zahtevna kritika
in jim hkrati izkazuje svojo naklonjenost tudi obéinstvo. Zdelo se nam je,
da se bomo $e najbolj pribliZali objektivnosti, ¢e jo bomo skusali iskati v
bliZini, ¢e Ze ne v samem stiCiséu med oceno kritike in kultiviranim okusom
obcCinstva, ¢eprav se zavedamo, da je tdko sticisée zelo zabrisano in spre-
menljivo. Prizadevali smo si torej, da bi se izognili takini ali drugacni
tematski, stilni ali generacijski vnaprej$nji naklonjenosti.

S tak$nimi Zeljami smo se obrnili na nekatere znane literarne kritike,
antologiste ali vsaj dobre poznavavce posameznih nacionalnih literatur s
prodnjo, naj bi za nafo revijo iz obdobja zadnjih dveh let izbrali po eno
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znacilno pesem avtorja (ne glede na generacijo, témo ali stil), ki je z iz-
brano pesmijo ali zbirko, iz katere je pesem izbrana, dofivel nesporno
priznanje kritike in bravcev. Hkrati smo avtorje te naSe male pesnifke
antologije naprosili, naj bi svoje izbore, ¢eprav na kratko, kolikor mogoce
tehtno utemeljili, s ¢imer bi se tak$na pesnifka panorama razsirila v malo
anketo tudi o poteh in iskanjih sodobne evropske poezije nafega Casa.

Povsem razumljivo, da v ta izbor nismo mogli zajeti vseh evropskih
narodov, prepri¢ani pa smo, da smo se Ze tudi z navzotnostjo v nasi reviji
pesnikov in kritikov iz Anglije, Avstrije, Cefkoslovaske, Francije, Italije,
Nemdéije, MadZarske, Romunije in Svedske pribliZali namenu in smislu tako
zastavljene ankete. Poleg podobe, ki jo Ze same po sebi kaZejo izbrane
pesmi, pomenijo tudi kratke spremne besede k njim zanimiv, éeprav pri-
loZnosten pregled nekaterih osrednjih tém, idej, vrednot in uspehov da-
nasnje evropske poezije. Ob teh spremnih besedah tujih kritikov in izbranih
pesmih tujih pesnikov, na$ih sodobnikov, je kajpak mogoca tudi primerjava
s hotenji, potmi in rezultati sodobne slovenske poezije, ki marsikdaj érpa
svoj navdih iz podobnih duhovnih in zgodovinskih tal in se giblje v zelo
podobnem ozraliju.

Predvsem pa Zeli biti anketa naslovu ustrezna, kriti¢na informacija.

FRANTISEK HRUBIN, Ceskoslovaska

Za Ce¥kega pesnika Frantiska Hrubina (roj. 1910) je znadilno iskanje.
Idejno, pa tudi izrazno. V zvezi s to oznako je tudi dejstvo, da je Hrubin
poznan ne samo kot pesnik, temve¢ tudi kot dramatik, prozaist in avtor
knjig za otroke; veliko je prav tako prevedel iz svetovne poezije. Sicer pa
odseva celotno njegovo delo nemir in tesnobo, znacilno za usodo Hrubinove
rojstne deZele v tridesetih letih, pozneje pa spet drugaden nemir in tesnobo
narodne skupnosti. Veliko upov, toda 3¢ vel razocaranj, zato ni Cudno, Ce
se v zadnjem ¢asu njegovo iskanje bolj in bolj osredoto¢a na edine trdnosti
tega zivljenja: na podeZelski dom, iz katerega je izSel, na umrlo mater, na
doZivetja iz mladih let. O tem prepri¢ljivo govori npr. pesniska skladba
Romanca za krilni rog (Romance pro kfidlovku), kakor tudi knjiga vtisov
otro$tva Pri mizi (U stolu) ter pesniSka proza Zlata reneta. Tudi najnovejia
Hrubinova knjiga pesmi Crna danica (Cerna denice, 1968) pomeni vrnitev
v posazavsko vas Lesany, kjer je pesnik preZivel otrostvo. Iz te knjige smo
tudi vzeli pri¢ujoto pesem.

FrantiSek Benhart

NEKDO JE PONOCI POTRKAL NA DVERI
Frantisek Hrubn

Nekdo je ponoci potrkal na dveri
leSanske bajte.

V grlu mi je zastalo srce.



